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Gastronomía
El aceite de oliva virgen extra es el rey 
de la cocina jienense, denominador co-
mún en ensaladas y sopas frías como 
el gazpacho, la pipirrana, la ensaladilla 
de pimientos asados y las espinacas de 
Jaén o con piñones. Otras recetas: cho-
to, pollo al ajillo, conejo, lomo de orza, 
potaje de habas y berenjenas, entre 
otras. Productos de elaboración propia 
son la cerveza producida en la capital, el 
anís Castillo de Jaén o la crema de café.

Gastronomy
Extra virgin olive oil is the king of Jaen 
cuisine, a common denominator in sa-
lads and cold soups such as gazpacho, 
Pipirrana, salad of roasted peppers and 
spinach from Jaen or with pine nuts. 
Other recipes: kid, garlic chicken, rab-
bit, pork loin (orza), bean stew and eg-
gplant, among others. Products of own 
elaboration are the beer produced in the 
capital, the anise Castle of Jaen or the 
cream of coffee.

JAÉN

Se emplaza junto al río Guadalbullón, al pie de un ce-
rro fortificado, en el contacto entre la depresión del 
Guadalquivir y las sierras Subbéticas.

Se cree que el origen actual de Jaén corresponde a 
la Aungi o Auringia conquistada por Lucio Escipión 
en el transcurso de la II guerra púnica (año 207 an-
tes de Cristo). Fue invadida por los musulmanes y 
cedida a la familia siria de los Qinnasrin (743-744). 
Estuvo sucesivamente en poder de la taifa de Sevilla 
(1031), de los almorávides (1091) y de los almohades 
(1148), hasta que el nazarí Muhammad ibn al-Ahmar 
tuvo que cedérsela en el año 1246 a Fernando III de 
Castilla.

Se recomienda la visita al castillo de Santa Catalina, 
los baños árabes (siglo xi), el Arco de San Lorenzo, 
los restos del recinto amurallado del siglo vi, la ca-
tedral renacentista, la portada de la iglesia de San 
Miguel (siglo xvi) —que se conserva en el Museo de 
Bellas Artes—, la iglesia de San Andrés, de estilo 
mudéjar, el Palacio Episcopal, el ayuntamiento (siglo 
xvii), la iglesia de San Ildefonso, la Santa Capilla de 
San Andrés, el antiguo hospital de San Juan de Dios, 
la plaza de la Merced —renacentista, provista de 
la fuente Nueva (1596)—, el palacio de los Quesa-
da-Ulloa (siglo xvi) y los conventos tradicionales del 
Real Monasterio de Santo Domingo, de las Bernar-
das, de Santa Teresa o de Santa Clara.

JAÉN

It is located next to the River Guadalbullón, at the foot 
of a fortified hill, in the contact between the depression 
of the Guadalquivir and the Subbeticas Mountains.

It is believed that the current origin of Jaen corres-
ponds to the Aungi or Auringia conquered by Lucio 
Scipio in the course of the second Punic War (year 
207 BC). It was invaded by the Muslims and ceded to 
the Syrian family of the Qinnasrin (743-744). It was 
successively in the possession of the Taifa of Seville 
(1031), of the Almoravids (1091) and of the Almohades 
(1148), until the Nasrid Muhammad ibn al-Ahmar had 
to give it up in the year 1246 to Fernando III of Castile.

We recommend the visit to the castle of Santa Ca-
talina, the Arab Baths (11th century), the Arch of San 
Lorenzo, the remains of the walled enclosure of the 
6th century, the Renaissance Cathedral, the facade of 
the Church of San Miguel (16th century), —which is 
preserved in the Museum of Fine Arts—, the Church 
of San Andrés, in Mudejar style, the Episcopal Pala-
ce, the Town Hall (17th century), the Church of San 
Ildefonso, the Holy Chapel of San Andrés, the old 
hospital of San Juan de Dios, the Plaza de la Merced 
—Renaissance style, provided with the New fountain 
(1596)—, the Palace of the Quesada-Ulloa (16th cen-
tury) and the traditional convents of the Royal Monas-
tery of Santo Domingo, the Bernardas, Santa Teresa 
or Santa Clara.

Fiestas
En la feria de San Lucas, sobre el 18 
de octubre, conviven actos culturales, 
taurinos y festivos en un recinto con 
casetas. En las Lumbres de San Antón 
se baila y se cantan melenchones. La 
Semana Santa es declarada Fiesta de 
Interés Turístico Nacional. Las Cruces 
de Mayo y la romería de Santa Catalina 
son otras fiestas importantes. El Día de 
la Virgen de la Capilla, se lleva la ofren-
da floral a la basílica de San Ildefonso. 

Festivities
In the San Lucas Fair, around October 18, 
cultural, bullfighting and festive events 
coexist in an enclosure with booths. In 
the Lumbres of San Antón is danced and 
sung in “melenchones”. The Holy Week 
is declared a Festival of National Tourist 
Interest. The Mayo Crosses and the pil-
grimage of Santa Catalina are another 
important feast. The Day of the Virgin 
of the Chapel, takes the floral offering to 
the Basilica of San Ildefonso. 

Pipirrana 
Pipirrana

Feria de San Lucas
San Lucas Fair
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Catedral. Es reseñable el conjunto de la sacristía y la sala capitular —ambas 
obra de Vandelvira—, la sillería del coro, las galerías altas —con un sistema 
de balcones único en la cristiandad—, la imagen de Nuestro Padre Jesús, el 
Sagrario y el Museo Catedralicio.

Cathedral. It is remarkable the whole of the sacristy and the chapter house 
—both the work of Vandelvira— the choir stalls, the tall galleries —with a 
unique system of balconies in the Christendom— the image of Our Father 
Jesus, the Tabernacle and the Cathedral Museum.
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Fachada de la catedral. Obra maestra renacentista de Andrés de Vandel-
vira, ampliada en los siglos xvii y xviii y fuente de inspiración para la cons-
trucción de catedrales en Hispanoamérica. Custodia la reliquia de la Santa 
Faz o Santo Rostro.

Cathedral Facade. Renaissance masterpiece by Andrés de Vandelvira, en-
larged in the 17th and 18th centuries and a source of inspiration for the cons-
truction of cathedrals in Latin America. Custody of the relic of the Holy Face 
or Santo Rostro. 
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Palacio de la Diputación. De mediados del siglo xix con diseño del arquitecto Jor-
ge Porrua. En su patio coexisten columnas, jardines y en el centro una fuente corona-
da por la imagen de la Virgen. Originalmente albergó el convento de San Francisco. 

Palace of the Council. Built in the mid 19th century with the design of architect 
Jorge Porrua. In its courtyard coexist columns, gardens and in the center a fountain 
crowned by the image of the Virgin. Originally hosted the Convent of San Francisco.

Castillo de Santa Catalina. Mezcla de estilos árabe y cristiano medievales, cuenta 
con una capilla de los siglos xiii-xiv. Su mirador de la Cruz ofrece inigualables vistas. 
Fue centro de operaciones para las tropas napoleónicas, pero hoy es Parador Nacional.

Santa Catalina Castle. A mixture of medieval Arabic and Christian styles, it has a 
13th-14th century chapel. Its Mirador de la Cruz offers unsurpassed views. It was the 
center of operations for the Napoleonic troops, but today it is a Parador Nacional hotel. 
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Palacio de Villardompardo y baños árabes. El palacio es una construcción 
renacentista de finales del siglo xvi. Fue cimentado sobre los antiguos baños ára-
bes de los siglos x-xi, los de mayor extensión y mejor conservados de España.

Palace of Villardompardo and Arab baths. The Palace is a Renaissance 
building from the late 16th century. It was founded on the ancient Arab baths of 
the 10th-11th centuries, the most extensive and best preserved in Spain.

Iglesia de San Andrés. Es una fundación benéfico-docente creada por Gutiérrez 
G. Doncel en 1515. Cuenta con el retablo mayor del siglo xviii y la capilla de la In-
maculada del xvi, de retablo barroco, cúpula gótica y reja del maestro Bartolomé. 

Church of San Andrés. It is a charity-teaching foundation created by G. G. Doncel 
in 1515. It has the main altarpiece of the 18th c. and the chapel of the Immaculate of 
the 16th c., of Baroque altarpiece, Gothic cupola and Grating of the master Bartolomé.
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